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1.	 Empuñadura
2.	 Compartimento de la bater²a
3.	 Interruptor encendido/apagado
4.	 Indicador luminoso de carga
5.	 Bot·n para abrir el compartimento del polvo
6.	 Filtro
7.	 Soporte del filtro
8.	 Compartimento del polvo
9.	 Tapa de la bater²a
10.	 Soporte cargador
11.	 Adaptador de corriente
12.	 Clavija de carga
13.	 Accesorio para aspirar l²quidos
14.	 Accesorio para rincones
15.	 Tornillos, arandelas y tacos

1.	 Handle
2.	 Battery compartment
3.	 On / Off switch
4.	 Recharging indicator light
5.	 Button for opening the dust compartment
6.	 Filter
7.	 Filter holder
8.	 Dust compartment
9.	 Battery cover
10.	 Charger holder. 
11.	 Power adaptor
12.	 Charger pin
13.	 Accessory for vacuuming liquids
14.	 Accessory for corners
15.	 Screws, washers and raw plugs

1.	 Poignée
2.	 Compartiment de la batterie
3.	 Interrupteur allumé/éteint 
4.	 Voyant lumineux de charge.
5.	 Bouton pour ouvrir le réservoir à poussière
6.	 Filtre
7.	 Support du filtre
8.	 Réservoir à poussière
9.	 Couvercle de la batterie
10.	 Support chargeur
11.	 Adaptateur de courant
12.	 Prise de recharge
13.	 Accessoire pour aspirer les liquides
14.	 Accessoire pour les coins et les angles
15.	 Vis, rondelles et chevilles

1.	 Cabo
2.	 Compartimento da bateria
3.	 Interruptor ligado/desligado
4.	 Indicador luminoso de carga
5.	 Bot«o para abrir o compartimento do p·
6.	 Filtro
7.	 Suporte do filtro
8.	 Compartimento do p·
9.	 Tampa da bateria
10.	 Suporte carregador
11.	 Adaptador de corrente
12.	 Ficha de carga
13.	 Acess·rio para aspirar l²quidos
14.	 Acess·rio para cantos
15.	 Parafusos, porcas e buchas

1.	 Griff
2.	 Akkufach
3.	 Ein-/Ausschalter
4.	 Leuchtanzeige Aufladestatus.
5.	 Taste zum Öffnen des Staubfangbehälters
6.	 Filter
7.	 Filterhalterung
8.	 Staubfangbehälter
9.	 Akkufachdeckel
10.	 Halterung Aufladegerät
11.	 Netzstecker
12.	 Anschlussstecker zum Aufladen
13.	 Zubehºr zum Aufsaugen von Fl¿ssigkeit
14.	 Zubehºr f¿r Ecken
15.	 Schrauben, Unterlegscheiben und D¿bel

1.	 Impugnatura
2.	 Alloggiamento della batteria
3.	 Interruttore accensione/spegnimento
4.	 Indicatore luminoso di carica
5.	 Pulsante per aprire il contenitore di raccolta 

della polvere
6.	 Filtro
7.	 Alloggiamento del filtro
8.	 Contenitore per la polvere
9.	 Coperchio della batteria
10.	 Supporto caricatore
11.	 Adattatore di corrente
12.	 Spinotto di ricarica
13.	 Accessorio per aspirare i liquidi
14.	 Accessorio per angoli
15.	 Viti, rondelle e tasselli
	 Heroplaadbare stofzuiger

1.	 Handvat
2.	 Batterijcompartiment
3.	 Aan/uit-schakelaar
4.	 Oplaadcontrolelampje
5.	 Knop voor openen van stofcompartiment
6.	 Filter
7.	 Filterhouder
8.	 Stofcompartiment
9.	 Batterijdeksel
10.	 Laderhouder
11.	 Stroomadapter
12.	 Oplaadstekker
13.	 Hulpstuk voor het opzuigen van vloeistoffen
14.	 Hulpstuk voor hoeken
15.	 Schroeven, sluitringen en stoppen

1.	 ȿŬɓɐ
2.	 ȹɘŬɛɏɟɘůɛŬ ɛˊŬŰŬɟɑŬɠ
3.	 ȹɘŬəɧˊŰɖɠ ŮɜŮɟɔɞˊɞɑɖůɖɠ/ 

ŬˊŮɜŮɟɔɞˊɞɑɖůɖɠ
4.	 ȺɜŭŮɘəŰɘəɐ ɚɡɢɜɑŬ əŬŰɎůŰŬůɖɠ űɧɟŰɘůɖɠ
5.	 Ⱦɞɡɛˊɑ ŬɜɞɑɔɛŬŰɞɠ Űɞɡ ŭɘŬɛŮɟɑůɛŬŰɞɠ 

ůɡɚɚɞɔɐɠ ůəɧɜɖɠ
6.	 ūɑɚŰɟɞ
7.	 ȸɎůɖ űɑɚŰɟɞɡ
8.	 ȹɘŬɛɏɟɘůɛŬ ůɡɚɚɞɔɐɠ ůəɧɜɖɠ
9.	 ȾɎɚɡɛɛŬ ɛˊŬŰŬɟɑŬɠ
10.	 ȸɎůɖ űɧɟŰɘůɖɠ
11.	 ɀŮŰŬůɢɖɛŬŰɘůŰɐɠ ɖɚŮəŰɟ. ɟŮɨɛŬŰɞɠ
12.	 ȸɨůɛŬ űɧɟŰɘůɖɠ
13.	 ȷɝŮůɞɡɎɟ ɔɘŬ Űɖɜ ŬɜŬɟɟɧűɖůɖ ɡɔɟɩɜ
14.	 ȷɝŮůɞɡɎɟ ɔɘŬ ɔɤɜɑŮɠ
15.	 ȸɑŭŮɠ, ŭŬəŰɨɚɘɞɘ əŬɘ ɓɨůɛŬŰŬ ůŰŮɟɏɤůɖɠ 

Űɞɑɢɞɡ (ɞɨˊŬ)

1.	 ʈʫʢʦʷʪʢʘ
2.	 ʆʪʩʝʢ ʜʣʷ ʙʘʪʘʨʝʡ
3.	 ʈʝʛʫʣʷʪʦʨ ʚʢʣʶʯʝʥʠʷ/ʚʳʢʣʶʯʝʥʠʷ
4.	 ʉʚʝʪʦʚʦʡ ʠʥʜʠʢʘʪʦʨ ʟʘʨʷʜʢʠ
5.	 ʂʥʦʧʢʘ ʜʣʷ ʦʪʢʨʳʪʠʷ ʧʳʣʝʩʙʦʨʥʠʢʘ
6.	 ʌʠʣ ʪɹʨ
7.	 ʆʧʦʨʘ ʬʠʣ ʪɹʨʘ
8.	 ʇʳʣʝʩʙʦʨʥʠʢ
9.	 ʂʨʳʰʢʘ ʜʣʷ ʙʘʪʘʨʝʡ
10.	 ɿʘʨʷʜʥʘʷ ʦʧʦʨʘ
11.	 ʇʝʨʝʭʦʜʥʠʢ ʜʣʷ ʪʦʢʘ
12.	 ɿʘʨʷʜʥʳʡ ʰʪʳʨʴ
13.	 ʅʘʩʘʜʢʘ ʜʣʷ ʚʩʘʩʳʚʘʥʠʷ ʞʠʜʢʦʩʪʝʡ
14.	 ɸʢʩʝʩʩʫʘʨ ʜʣʷ ʫʛʣʦʚ
15.	 ɺʠʥʪʳ, ʰʘʡʙʳ ʠ ʧʨʦʙʢʠ

1.	 Fog·
2.	 A z   akkumulártor helye
3.	 Be ®s kikapcsol·
4.	 A tºlt®st jelzŖ f®nyjelz®s
5.	 A por kinyit§s§ra szolg§l· gomb
6.	 SzŤrŖ
7.	 A szŤrŖ tart·ja
8.	 A por- tartály
9.	 Az akkumul§tor fedŖlapja
10.	 A tºltŖ tart·ja
11.	 Adapter
12.	 TºltŖ csatlakoz·
13.	 Folyad®kok felsz²v§s§ra szolg§l·  

kieg®sz²tŖ
14.	 Sarkok tiszt²t§s§ra szolg§l· kieg®sz²tŖk
15.	 Csavarok, any§k,  ®s tart·k

1.	 Tutma sapý
2.	 ĩarj bºlmesi
3.	 A­ma/kapama d¿Ħmesi
4.	 IĪĨklĨ Īarj gºstergesi
5.	 Toz haznesi a­ma d¿Ħmesi 
6.	 Filtre
7.	 Filtre haznesi
8.	 Toz haznesi
9.	 ĩarj kapaĦĨ
10.	 ĩarj tertibatĨ
11.	 Adaptör
12.	 ĩarj prizi
13.	 Sývý çekme aksesuarý
14.	 Köþeleri temizleme aksesuarý
15.	 Vida, civata ve d¿beller

1.	 ɼʨʲʞʢʘ
2.	 ʆʪʜʝʣʝʥʠʝ ʟʘ ʙʘʪʝʨʠʷʪʘ
3.	 ʇʨʝʢʲʩʚʘʯ ʟʘ ʚʢʣʶʯʝʥʦ/ʠʟʢʣʶʯʝʥʦ
4.	 ʉʚʝʪʣʠʥʝʥ ʠʥʜʠʢʘʪʦʨ ʟʘ ʟʘʨʝʞʜʘʥʝ
5.	 ɹʫʪʦʥ ʟʘ ʦʪʚʘʨʷʥʝ ʥʘ ʦʪʜʝʣʝʥʠʝʪʦ ʟʘ 

ʧʨʘʭ
6.	 ʌʠʣʪʲʨ
7.	 ʌʠʣʪʲʨʝʥ ʪʨʝʛʝʨ
8.	 ʆʪʜʝʣʝʥʠʝ ʟʘ ʧʨʘʭʘ
9.	 ʂʘʧʘʢ ʟʘ ʙʘʪʝʨʠʷʪʘ
10.	 ʇʦʩʪʘʚʢʘ ʟʘ ʟʘʨʝʞʜʘʥʝ
11.	 ɸʜʘʧʪʝʨ
12.	 ʑʠʬʪ ʥʘ ʟʘʨʷʜʥʦʪʦ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʦ
13.	 ʇʨʠʩʪʘʚʢʘ ʟʘ ʧʦʯʠʩʪʚʘʥʝ ʥʘ ʪʝʯʥʦʩʪʠ
14.	 ʇʨʠʩʪʘʚʢʘ ʟʘ ʧʦʯʠʩʪʚʘʥʝ ʥʘ ʲʛʣʠ
15.	 ɺʠʥʪʯʝʪʘ, ʰʘʡʙʠ ʠ ʜʶʙʝʣʠ
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-	 Para una aspiraci·n ·ptima de suciedad/polvo diminuto en huecos/ranuras u otros sitios de dif²cil acceso, se aconseja 
utilizar el accesorio para rincones (14). Para aspirar el l²quido utilizar el accesorio para aspirar l²quidos (13).

-	 Para aspirar s·lidos: Compruebe que el compartimento del polvo est® vac²o, limpio y seco.
-	 Para aspirar l²quidos: Use el accesorio para aspirar l²quidos. Compruebe que el compartimento est® vac²o y 

limpio.
-	 Compruebe el nivel de residuos en el compartimento del polvo sujetando el electrodom®stico en vertical, con la 

boquilla mirando hacia el suelo. Vac²e el compartimento de polvo antes de que alcance el nivel m§ximo.

Montaje del soporte cargador
Su aspirador viene con un soporte especialmente dise¶ado para sujetar la unidad para que se pueda montar en la 
pared. (Fig. 1)
1. 	 Para montar el soporte, col·quelo contra la pared en posici·n que se desee, trace con un l§piz los agujeros en 

la pared o en la superficie en la que se va a montar el soporte. Aseg¼rese de que el soporte est§ en posici·n 
vertical.

2. 	 Taladre con la broca del mismo di§metro que los tacos suministrados. Introduzca los tacos de pl§stico en cada 
agujero.

3. 	 Ponga los tornillos en cada taco.
4. 	 Coloque el soporte, mueva el soporte hacia abajo para que el tornillo entre en la ranura.

Cómo vaciar el aspirador
-	 Apague siempre el aspirador antes de abrirlo.
-	 Pulse el bot·n para abrir el compartimento del polvo (5) hacia abajo y separe el compartimento de polvo. (Fig. 2)
-	 Extraiga el filtro y su soporte del compartimento de polvo y vac²elo. (Fig. 3, 4, 5)
-	 Quite con un cepillo cualquier suciedad y polvo del filtro. Se puede usar un pa¶o h¼medo para limpiar el interior del 

compartimento de polvo.
-	 Para limpiar el filtro m§s a fondo, acl§relo con agua fr²a o templada.
-	 Aseg¼rese de que el filtro encaja correctamente antes de usarlo de nuevo.
-	 S·lo conseguir§ recoger el m§ximo de polvo con un filtro limpio y el compartimento de polvo vac²o.

NOTA: áLa extracci·n de la bater²a deber§ ser realizada por el fabricante o servicio t®cnico autorizado para evitar 
riesgos! 

Gracias por demostrarnos su confianza al elegir uno de nuestros productos.

Nuestros productos están desarrollados para alcanzar los más altos estándares de calidad, funcionalidad y diseño. 
Esperamos que disfrute de su nuevo aspirador recargable PRACTIK de PALSON.

Lea atentamente las instrucciones antes de usarlo.

Como cargar el aspirador
Su aspirador viene parcialmente cargado de antemano y por lo tanto, necesita ser cargado en su soporte durante 14 
horas antes de que se utilice. El electrodom®stico s·lo se puede utilizar con la unidad de carga que se ha facilitado. La 
unidad de carga es la apropiada para conectarse a cualquier toma apta de pared. El aspirador no se debe cargar a la 
intemperie.
-	 Aseg¼rese de que la clavija de carga (12) encaja correctamente con la toma de corriente del soporte cargador (10).
-	 Enchufe el adaptador (11) en la toma de corriente. Cuando el indicador luminoso de carga (4) est® encendido, 

sabremos que la bater²a se est§ cargando correctamente.
-	 El tiempo normal requerido para cargar el aspirador es de 14 horas.

PRECAUCIONES:
-	 No lo utilice en el exterior.
-	 No lo exponga a la lluvia.
-	 Para evitar que se caliente excesivamente y que la bater²a o la unidad se da¶e, no utilice el aspirador mientras se 

está cargando.
-	 No lo utilice como si fuera un juguete. Hay que estar muy atentos cuando lo utilicen los ni¶os.
-	 Util²celo s·lo tal y como se describe en el libro de instrucciones. Utilice ¼nicamente los accesorios recomendados 

por el fabricante.
-	 No utilice alargadores o tomas de salida con capacidad de corriente inadecuada.
-	 No manipule el cargador o el aspirador con las manos h¼medas.
-	 No incinere ni destruya las bater²as ya que estallar§n a temperatura alta.
-	 No aspire nada que se est® quemando o que eche humo, como cigarros, cerillas o materiales calientes.
-	 No lo use sin el filtro en su soporte.
-	 No use el aspirador para recoger l²quidos inflamables o combustibles como gasolina, o en §reas donde puedan 

hallarse.
-	 No recoja desechos afilados ya sea grandes o peque¶os como por ejemplo cristales.
-	 Coloque el adaptador en un lugar fr²o y seco que no est® expuesto a condiciones meteorol·gicas extremas para 

evitar as² descargas el®ctricas y/o da¶os en el aspirador.
-	 S·lo debe reparar o sustituir la bater²a el fabricante o el servicio t®cnico autorizado para evitar riesgos.
-	 Desconecte siempre el cable de la toma de corriente eléctrica antes de utilizar el aspirador.
-	 Use ¼nicamente el cargador proporcionado por el fabricante para recargar el electrodom®stico.
-	 Este aspirador s·lo est§ dise¶ado para uso dom®stico. No para uso profesional.
-	 No coloque la boquilla o la unidad cerca de los ojos u orejas cuando est® en funcionamiento.
-	 Para un mejor rendimiento mantenga limpios la unidad y los filtros, y repare o sustituya los filtros da¶ados.
-	 No desconecte nunca la unidad tirando del cable de alimentaci·n cuando se est® cargando.
-	 Este aparato no est§ destinado para ser usado por personas (incluidos ni¶os) cuyas capacidades f²sicas, 

sensoriales o mentales est®n reducidas o carezcan de experiencia o conocimiento, salvo si han tenido supervisi·n 
o instrucciones relativas al uso del aparato por una persona responsable de su seguridad. Los ni¶os deber²an ser 
supervisados para asegurar que no juegan con el aparato.

Cómo usar el aspirador
-	 Desplazar el interruptor I/O (3) hacia delante para ponerlo en marcha. El funcionamiento es de un mecanismo de 

resorte; despu®s de usarlo, quite el dedo del bot·n y el aspirador se detendr§. Si se percata de que la aspiraci·n 
se debilita o detiene, se debe recargar la unidad de nuevo.

E
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-	 For optimum vacuuming of dirt/dust in gaps/slots and other places that are difficult to access, it is advisable to use the 
accessory for corners (14).  To vacuum up liquid use the accessory for liquids (13).

-	 To vacuum solids: check that the dust compartment is empty, clean and dry.
-	 To vacuum up liquids: use the accessory for vacuuming liquids. Check that the compartment is empty and clean. 
-	 Check the level of residue in the dust compartment by standing the appliance upright, with the nozzle facing 

downwards.  Empty the dust compartment before it reaches the maximum level. 

Mounting the charger holder.
Your vacuum cleaner comes with a holder especially designed for wall mounting. (Fig. 1)
1. 	 To mount the holder on the wall, hold it against the wall in the desired position, and mark the position of the holes 

with a pencil on the wall or surface where the holder is to be mounted. Make sure that the holder is vertical. 
2. 	 Drill the holes using a drill bit the same diameter as the raw  plugs supplied.  Put a plastic raw plug in each hole.
3. 	 Screw the screws into each raw plug. 
4. 	 Position the holder, moving the holder downwards so that the screws enter the slots. 

How to empty the vacuum cleaner.
-	 Always switch off the vacuum cleaner before opening it. 
-	 Push the button for opening the dust compartment (5) downwards and separate the dust compartment from the rest 

of the vacuum cleaner. (fig. 2).
-	 Remove the filter and its holder from the dust compartment and empty it (Fig. 3, 4, 5)
-	 Remove any dust and dirt from the filter with a brush.  The interior of the dust compartment can be cleaned with a 

damp cloth.
-	 To clean the filter more thoroughly, rinse it with cold or tepid water. 
-	 Ensure that it is correctly fitted before using the vacuum cleaner again. 
-	 You will only be able to vacuum up the maximum amount of dust when the filter is clean and the dust compartment 

is empty.

NOTE:   Removal of the battery must be carried out by the manufacturer or his authorised technical agent to avoid any risk.

Thank you for putting your trust in one of our products.

Our products are developed to the highest standards of quality, functioning and design.  We hope you enjoy your new 
PALSON PRACTIK rechargeable vacuum cleaner.  

Read these instructions carefully before using the appliance for the first time. 

How to charge the vacuum cleaner.
Your vacuum cleaner is only partially charged and therefore must be charged in its holder for 14 hours before being used 
for the first time.  The appliance can only be used with the charger supplied.  The charger can be plugged into any suitable 
wall socket.  The vacuum cleaner must not be charged outdoors. 
-	 Ensure that the charger pin (12) is correctly inserted into the power socket on the charger holder (10). 
-	 Plug the adaptor (11) into a wall socket.  When the charger indicator light is illuminated, the battery is charging 

correctly. 
-	 The vacuum cleaner normally takes 14 hours to charge.

PRECAUTIONS:
-	 No not use outdoors.
-	 Do not expose the appliance to rain. 
-	 To avoid the appliance overheating and the battery or the appliance becoming damaged, do not use the vacuum 

cleaner while it is charging. 
-	 Do not use the appliance as if it were a toy.  You must be particularly attentive when children use it. 
-	 Only use the appliance as described in the instruction booklet. Only use the accessories recommended by the 

manufacturer. 
-	 Do not use extension cables or plugs with an insufficient power rating. 
-	 Do not use the charger or the vacuum cleaner with wet hands. 
-	 Do not burn or destroy the batteries as they explode at high temperatures. 
-	 Do not vacuum up anything that is burning or that is emitting smoke, such as cigarettes, matches or hot material. 
-	 Do not use the appliance without the filter being in its holder. 
-	 Do not use the vacuum cleaner to vacuum up inflammable or combustible liquids such as petrol, or in areas where 

such liquids it may be found. 
-	 Do not vacuum up sharp waste material, whether large or small, such as glass.
-	 Place the adaptor in a cool, dry place that is not exposed to extreme weather to avoid electric shock and / or damage 

to the vacuum cleaner. 
-	 The battery must only be replaced by the manufacturer or his authorised technical agent so as to avoid any risk. 
 -	 Always unplug the cable from the power socket before using the vacuum cleaner. 
-	 Only use the charger provided by the manufacturer to recharge the appliance. 
-	 This vacuum cleaner is designed for domestic use only.  It is not for professional use. 
-	 Do not hold the nozzle or the appliance near your eyes or ears when it is operating. 
-	 To achieve best performance, always keep the appliance and the filters clean, repairing or replacing damaged 

filters. 
-	 Never unplug the appliance from the power socket by pulling on the cable when it is charging.
-	 This appliance is not intended for use by people (including children) whose physical, sensorial or mental state 

prevents them from using it safely or who lack the necessary experience or knowledge, unless supervised or given 
instructions regarding the use of the appliance by a person responsible for their safety.   Children must be supervised 
to ensure they do not play with the appliance. 

How to use the vacuum cleaner
-	 Press the On / Off switch (3) forwards to start the appliance.  The switch is on a spring: when you have finished using 

the appliance take your finger off the switch and the vacuum cleaner will stop.  If you notice that the power of the 
vacuum cleaner is low or there is no power, the appliance must be recharged.     

GB
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Comment utiliser l’aspirateur
-	 Positionnez lôinterrupteur I/O (3) vers lôavant pour mettre en route lôappareil. Il fonctionne gr©ce ¨ un m®canisme ¨ 

ressort ; après l’avoir utilisé, retirez le doigt du bouton et l’aspirateur s’éteindra. Si la puissance d’aspiration diminue, 
rechargez à nouveau l’unité.

-	 Pour une aspiration optimum de la saleté/poussière dans les creux, rainures ou autres endroits difficiles d’accès, 
nous vous conseillons dôutiliser lôaccessoire pr®vu pour les coins et les angles (14). Pour aspirer les liquides, utilisez 
lôaccessoire pour aspirer les liquides (13).

-	 Pour aspirer les solides : assurez-vous que le r®servoir ¨ poussi¯re est vide, propre et sec.
-	 Pour aspirer des liquides : Utilisez lôaccessoires pr®vu pour aspirer les liquides. Assurez-vous que le r®servoir ¨ 

poussière est vide et propre. 
-	 Vérifiez le niveau de saletés dans le réservoir à poussière en tenant l’aspirateur à la verticale, avec le bec vers le 

sol. Videz le r®servoir ¨ poussi¯re avant quôil atteigne le niveau maximum.

Montage du support de charge
Votre aspirateur est livr® avec un support sp®cialement con­u pour maintenir lôunit® fix®e au mur. (Fig. 1)
1. 	 Pour installer le support, placez-le contre le mur dans la position souhait®e et marquez lôemplacement des trous ¨ 

lôaide dôun crayon. Assurez-vous que le support est en position verticale.
2. 	 Percez la surface avec une broche de m°me diam¯tre que les chevilles livr®es. Introduisez les chevilles en plastique 

dans les trous.
3. 	 Mettez les vis dans les chevilles.
4. 	 Placez le support, d®placez-le vers le bas pour que la vis entre dans la rainure.

Comment vider l’aspirateur
-	 £teignez toujours lôaspirateur avant de lôouvrir.
-	 Appuyez sur le bouton pour ouvrir le r®servoir ¨ poussi¯re (5) vers le bas et s®parez le r®servoir ¨ poussi¯re. (Fig. 2)
-	 Retirez le filtre et son support du r®servoir ¨ poussi¯re et videz-le. (Fig. 3, 4, 5)
-	 À l’aide d’une brosse, retirez la saleté et la poussière du filtre. Vous pouvez utiliser un chiffon humide pour nettoyer 

l’intérieur du réservoir à poussière.
-	 Pour nettoyer le filtre en profondeur, rincez-le à l’eau froide ou tiède.
-	 Assurez-vous que le filtre sôembo´te correctement avant de lôutiliser ¨ nouveau.
-	 Pour aspirer la poussière dans les meilleures conditions, le filtre doit être propre et le réservoir à poussière vide.

NOTE : Lôextraction de la batterie devra °tre effectu®e par le fabricant ou le service technique agr®e pour ®carter tout 
risque ! 

Nous vous remercions de votre confiance, pour avoir choisi l’un de nos produits.

Nos produits sont d®velopp®s pour r®pondre aux standards les plus stricts en mati¯re de qualit®, de fonctionnalit® 
et de design. Nous esp®rons que vous profiterez au maximum de votre nouvel aspirateur rechargeable PRACTIK de 
PALSON.

Lisez attentivement les instructions avant d’utiliser l’appareil.

Comment recharger l’aspirateur
Votre aspirateur vous est livré partiellement chargé, il doit donc être chargé sur son support pendant 14 heures avant 
d’être utilisé. Cet électroménager doit être utilisé avec l’unité de charge livrée. L’unité de charge est prévue pour être 
branch®e ¨ nôimporte quelle prise du mur. Lôaspirateur ne doit pas °tre recharg® ¨ lôintemp®rie.
-	 Assurez-vous que la prise de recharge (12) sôadapte correctement ¨ la prise de courrant du support du chargeur (10).
-	 Branchez lôadaptateur (11) sur la prise de courant. Le voyant lumineux de charge (4) allum® indique que la batterie 

est en cours de chargement.
-	 Le temps normal de charge de l’aspirateur est de 14 heures.

PRÉCAUTIONS:
-	 N’utilisez pas l’aspirateur à l’extérieur.
-	 Ne l’exposez pas à la pluie.
-	 Pour ®viter que lôappareil chauffe excessivement et que la batterie ou lôunit® soit endommag®e, nôutilisez pas 

lôaspirateur pendant quôil est en charge.
-	 Nôutilisez pas lôappareil comme sôil sôagissait dôun jouet. Ne laissez pas les enfants utiliser lôappareil sans 

surveillance.
-	 Utilisez lôappareil comme indiqu® sur le manuel dôinstructions. Utilisez uniquement les accessoires recommand®s par 

le fabricant.
-	 N’utilisez pas de rallonges ou de prise de sortie dont la capacité de courant est inappropriée.
-	 Ne manipulez pas le chargeur ou l’aspirateur avec les mains mouillées.
-	 Ne brûlez pas et ne détruisez pas les batteries car elles explosent à des température élevées.
-	 Nôaspirez rien qui br¾le ou qui d®gage de la fum®e, telles que les cigarettes, allumettes ou cendres 

incandescentes.
-	 N’utilisez pas l’aspirateur sans le filtre sur son support.
-	 Nôutilisez pas lôaspirateur pour aspirer des liquides inflammables ou combustibles tels que de lôessence ou pour 

aspirer des zones où se trouvent ces produits. 
-	 Nôaspirez pas de salet®s coupantes, grandes ou petites tels que des morceaux de verre.
-	 Rangez lôaspirateur dans un endroit frais et sec, ¨ lôabri des conditions m®t®orologiques extr°mes, pour ®viter les 

électrocutions et/ou d’endommager l’aspirateur. 
-	 Pour ®viter tout risque, seul le fabricant ou son service technique agr®e doivent r®parer ou remplacer la batterie.
-	 D®branchez toujours le c©ble de la prise de courant ®lectrique avant dôutiliser lôaspirateur.
-	 Utilisez uniquement le chargeur fourni par le fabriquant pour recharger cet ®lectrom®nager.
-	 Cet aspirateur est r®serv® ¨ un usage domestique. Ne convient pas ¨ un usage professionnel.
-	 Nôorientez pas le bec ou lôunit® en direction des yeux ou des oreilles lorsque lôaspirateur est allum®.
-	 Pour obtenir un meilleur rendement de cet appareil, l’unité et les filtres doivent être propres. Réparez ou remplacez 

les filtres endommagés.
-	 Ne d®branchez jamais lôunit® en tirant sur le c©ble dôalimentation lorsque celui-ci est en cours de chargement.
-	 Ce produit ne doit pas être utilisé sans surveillance ou supervision par un enfant ou tout autre personne dont l’état 

physique, sensoriel ou mental mette en p®ril sa s®curit®.  Les enfants devraient °tre surveill®s pour sôassurer quôils 
ne jouent pas avec cet appareil. 
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-	 Para uma excelente aspira­«o de part²culas de sujidade/p· min¼sculas em orif²cios/ranhuras ou noutros s²tios de dif²cil 
acesso, aconselha-se a utiliza­«o do acess·rio para cantos (14). Para aspirar l²quidos, utilizar o acess·rio para aspirar 
l²quidos (13).

-	 Para aspirar s·lidos: Verifique se o compartimento do p· est§ vazio, limpo e seco.
-	 Para aspirar l²quidos: Use o acess·rio para aspirar l²quidos. Verifique se o compartimento do p· est§ vazio e 

limpo.
-	 Verifique o n²vel de res²duos no compartimento do p· segurando o electrodom®stico na vertical, com a boquilha 

virada para o ch«o. Esvazie o compartimento do p· antes de este atingir o n²vel m§ximo.

Montagem do suporte do carregador
O seu aspirador ® fornecido com um suporte especialmente concebido para fixar a unidade, que pode ser aplicado na 
parede. (Fig. 1)
1. 	 Para aplicar o suporte, coloque-o contra a parede na posi­«o que desejar, desenhe com um l§pis os orif²cios na 

parede ou na superf²cie onde vai colocar o suporte. Certifique-se de que o suporte est§ na posi­«o vertical.
2. 	 Fa­o furos com uma broca do mesmo di©metro que as buchas fornecidas. Introduza as buchas de pl§stico em cada 

um dos orif²cios.
3. 	 Coloque os parafusos nas buchas.
4. 	 Coloque o suporte e mova o suporte para baixo de modo a que o parafuso encaixe na ranhura.

Como esvaziar o aspirador
-	 Desligue sempre o aspirador antes de o abrir.
-	 Pressione o bot«o para abrir o compartimento do p· (5) para baixo e separe o compartimento do p·. (Fig. 2)
-	 Retire o filtro e o seu suporte do compartimento do p· e esvazie-o. (Fig. 3, 4, 5)
-	 Com uma escova, retire qualquer sujidade ou p· do filtro. Pode usar-se um pano h¼mido para limpar o interior do 

compartimento do p·.
-	 Para limpar o filtro mais a fundo, passe-o por água fria ou morna.
-	 Certifique-se de que o filtro encaixa correctamente antes de o usar novamente.
-	 S· conseguir§ aspirar o m§ximo de p· com um filtro limpo e com o compartimento do p· vazio.

NOTA: A extrac­«o da bateria dever§ ser efectuada pelo fabricante ou servi­o t®cnico autorizado para evitar riscos! 

Obrigado por demonstrar a sua confian­a em n·s ao escolher um dos nossos produtos.

Os nossos produtos s«o desenvolvidos para alcan­ar os mais altos padr»es de qualidade, funcionalidade e concep­«o. 
Esperamos que desfrute do seu novo aspirador recarreg§vel PRACTIK da PALSON.

Leia atentamente as instruções antes de o usar.

Como carregar o aspirador
O seu aspirador vem parcialmente carregado de antemão e, portanto, necessita de ser carregado no seu suporte durante 
14 horas antes de o utilizar. O electrodom®stico s· pode ser utilizado com a unidade de carga fornecida. A unidade 
de carga ® a apropriada para se ligar a qualquer tomada de parede. O aspirador n«o deve ser carregado durante 
intempéries.
-	 Certifique-se de que a ficha de carga (12) encaixa correctamente na tomada de corrente do suporte carregador (10).
-	 Ligue o adaptador (11) ¨ tomada de corrente. Quando o indicador luminoso de carga (4) estiver aceso, saberemos 

que a bateria est§ a carregar-se correctamente.
-	 O tempo normal requerido para carregar o aspirador ® de 14 horas.

PRECAUÇÕES:
-	 Não o utilize no exterior.
-	 Não o exponha à chuva.
-	 Para evitar que aque­a excessivamente e que a bateria ou a unidade se danifiquem, n«o utilize o aspirador 

enquanto este estiver a carregar.
-	 N«o o utilize como se fosse um brinquedo. £ preciso ter muita aten­«o caso seja utilizado por crian­as.
-	 Utilize-o apenas tal como se descreve no livro de instru­»es. Utilize apenas os acess·rios recomendados pelo 

fabricante.
-	 N«o utilize alargadores ou tomadas de sa²da com capacidade de corrente inadequada.
-	 N«o manuseie o carregador ou o aspirador com as m«os h¼midas.
-	 N«o queime nem destrua as baterias, pois podem rebentar com temperaturas elevadas.
-	 N«o aspire nada que se esteja a arder ou que deite fumo, como cigarros, f·sforos ou materiais quentes.
-	 Não o utilize sem filtro no seu suporte.
-	 N«o use o aspirador para aspirar l²quidos inflam§veis ou combust²veis, como gasolina, ou em locais onde estes se 

possam encontrar.
-	 N«o aspire fragmentos afiados, quer sejam grandes ou pequenos, como por exemplo vidros.
-	 Coloque o adaptador num local fresco e seco, que n«o se encontre exposto a condi­»es meteorol·gicas extremas, 

para evitar descargas eléctricas e/ou danos no aspirador.
-	 A bateria s· deve ser reparada ou substitu²da pelo fabricante ou pelo servi­o t®cnico autorizado para evitar riscos.
-	 Desligue sempre o cabo da tomada de corrente eléctrica antes de utilizar o aspirador.
-	 Use apenas o carregador fornecido pelo fabricante para recarregar o electrodoméstico.
-	 Este aspirador foi concebido apenas para uso doméstico. Não apto para uso profissional.
-	 N«o coloque a boquilha ou a unidade perto dos olhos ou orelhas quando esta estiver em funcionamento.
-	 Para um melhor rendimento, mantenha a unidade e os filtros limpos e repare ou substitua os filtros danificados.
-	 Nunca desligue a unidade puxando pelo cabo de alimenta­«o quando esta estiver a carregar.
-	 Este aparelho n«o se destina a ser usado por pessoas (incluindo crian­as) cujas capacidades f²sicas, sensoriais 

ou mentais estejam reduzidas ou care­am de experi°ncia ou conhecimento, excepto se tiverem supervis«o ou 
instruções relativas ao uso do aparelho por uma pessoa responsável pela sua segurança. As crianças deveriam ser 
supervisionadas para assegurar que n«o brincam com o aparelho.

Como usar o aspirador
-	 Mova o interruptor I/O (3) para a frente para iniciar o funcionamento. O funcionamento ® o de um mecanismo de 

mola. Depois de o usar, retire o dedo do bot«o e o aspirador ir§ desligar-se. Se notar que a aspira­«o se enfraquece 
ou pára, deve recarregar a unidade novamente.
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Bedienung des Staubsaugers
-	 Schieben Sie den Schalter I/O (3) nach vorn, um den Staubsauger einzuschalten. Der Schalter funktioniert mit 

Triebfedermechanismus. Sobald Sie den Schalter loslassen, schaltet sich der Staubsauger aus. Wenn Ihnen 
auffªllt, dass die Saugleistung nachlªsst oder wenn das Gerªt nicht mehr saugt, m¿ssen Sie den Staubsauger neu 
aufladen.

-	 F¿r das optimale Entfernen von feinem Schmutz/Staub aus Ecken/Rillen und an anderen schwer zugªnglichen Stellen 
empfehlen wir die Benutzung des Zubehºrteils f¿r Ecken (14). Zum Aufsaugen von Fl¿ssigkeiten benutzen Sie bitte das 
Zubehºrteil zum Aufsaugen von Fl¿ssigkeiten (13).

-	 Zum Aufsaugen von festen Objekten: Pr¿fen Sie, ob der Staubfangbehªlter leer, sauber und trocken ist.
-	 Zum Aufsaugen von Fl¿ssigkeiten: Benutzen Sie das Zubehºrteil zum Aufsaugen von Fl¿ssigkeiten. Pr¿fen Sie, ob 

der Behälter leer und sauber ist.
-	 Pr¿fen Sie die F¿llmenge im Staubfangbehªlter, indem Sie den Staubsauger vertikal, mit der Saugd¿se nach unten 

halten. Leeren Sie den Staubfangbehªlter, bevor die F¿llmenge die hºchste Markierung erreicht.

Montage der Halterung für das Ladegerät
Ihr Staubsauger wird mit einer speziell entwickelten Halterung geliefert, die an der Wand befestigt werden kann. (Abb. 1)
1. 	 Zum Anbringen der Halterung halten Sie diese in der gew¿nschten Position an die Wand oder auf die Flªche, auf 

der Sie sie montieren möchten, und markieren die Löcher mit einem Bleistift. Vergewissern Sie sich, dass sich die 
Halterung in vertikaler Position befindet.

2. 	 Bohren Sie mit einem Bohrer in der GrºÇe der mitgelieferten D¿bel. Setzen Sie die Plastikd¿bel in die Lºcher ein.
3. 	 Schrauben Sie die Schrauben in die D¿bel.
4. 	 Setzen Sie die Halterung an und bewegen Sie sie nach unten, damit die Schrauben in den Aussparungen 

einrasten.

Entleeren des Staubsaugers
-	 Schalten Sie den Staubsauger vor dem Entleeren stets ab.
-	 Dr¿cken Sie die Taste zum ¥ffnen des Staubfangbehªlters (5) nach unten und nehmen Sie den Staubfangbehªlter 

ab. (Abb. 2)
-	 Entnehmen Sie den Filter und die Filterhalterung aus dem Staubfangbehªlter und entleeren Sie ihn. (Abb. 3, 4, 5)
-	 Entfernen Sie Schmutz und Staub im Filter mit einer B¿rste. Das Innere des Staubfangbehªlters kºnnen Sie mit 

einem feuchten Tuch reinigen.
-	 Zur gr¿ndlichen Reinigung des Filters sp¿len Sie ihn mit kaltem oder lauwarmem Wasser ab.
-	 Vergewissern Sie sich, dass der Filter richtig eingesetzt ist, bevor Sie den Staubsauger wieder benutzen.
-	 Nur mit einem sauberen Filter und einem leeren Staubfangbehälter können Sie eine optimale Saugleistung 

erreichen.

HINWEIS: Der Akku darf nur vom Hersteller oder einem autorisierten Servicetechniker entnommen werden, um 
Gefahrensituationen zu vermeiden! 

Vielen Dank f¿r Ihr Vertrauen in unsere Produkte.

Unsere Produkte entsprechen aufgrund Ihrer Entwicklung den höchsten Qualitäts-, Funktionalitäts- und Designstandards. 
Wir w¿nschen Ihnen viel Freude mit Ihrem neuen Akkustaubsauger PRACTIK von PALSON.

Lesen Sie vor der Benutzung sorgfältig die Bedienungsanleitung.

Aufladen des Staubsaugers
Beim Kauf ist Ihr Staubsauger nur teilweise geladen. Deshalb ist es erforderlich, den Staubsauger vor der ersten 
Benutzung 14 Stunden lang in der Halterung aufzuladen. Das Gerät kann nur mit dem beiliegenden Aufladegerät 
aufgeladen werden. Das Aufladegerªt ist f¿r jede Wandsteckdose geeignet. Der Staubsauger darf nicht im Freien 
aufgeladen werden.
-	 Vergewissern Sie sich, dass der Anschlussstecker zum Aufladen (12) richtig in die entsprechende Buchse des 

Aufladegerªts (10) eingesteckt wurde.
-	 Stecken Sie den Netzstecker (11) in eine Steckdose. An der sich einschaltenden Leuchtanzeige f¿r den Aufladestatus 

(4) erkennen Sie, dass der Akku ordnungsgemªÇ aufgeladen wird.
-	 Die ¿bliche Aufladezeit f¿r den Staubsauger betrªgt 14 Stunden.

VORSICHTSMASSNAHMEN:
-	 Verwenden Sie das Gerät nicht im Freien.
-	 Setzen das Gerät nicht dem Regen aus.
-	 Benutzen Sie den Staubsauger nicht, wªhrend er aufgeladen wird. Anderenfalls kºnnte sich das Gerªt ¿berhitzen 

und der Akku oder das Gerät beschädigt werden.
-	 Der Staubsauger ist kein Spielzeug. Seien Sie besonders aufmerksam, wenn das Gerät von Kindern benutzt wird.
-	 Benutzen Sie den Staubsauger nur auf die in der Bedienungsanleitung beschriebene Art und Weise. Verwenden Sie 

nur die vom Hersteller empfohlenen Zubehörteile.
-	 Verwenden Sie keine Verlängerungsstromkabel mit anderen Leistungsmerkmalen.
-	 Benutzen Sie das Ladegerät bzw. den Staubsauger nicht mit feuchten Händen.
-	 Entz¿nden und zerstºren Sie nicht die Akkus. Diese kºnnen bei hohen Temperaturen explodieren.
-	 Saugen Sie keine brennenden oder qualmenden Gegenstªnde, wie Zigaretten und Streichhºlzer, oder heiÇe 

Substanzen auf.
-	 Benutzen Sie das Gerät nicht ohne eingesetzten Filter.
-	 Saugen Sie keine entz¿ndlichen oder brennbaren Fl¿ssigkeiten, wie Benzin, auf, und benutzen Sie das Gerªt nicht 

in einem Umfeld, in dem diese vorhanden sind.
-	 Saugen Sie keine großen oder kleinen spitzen Abfälle auf, wie z. B. Glas.
-	 Bewahren Sie das Aufladegerªt an einem k¿hlen und trockenen Ort auf, der keinen extremen Witterungsbedingungen 

ausgesetzt ist. Dadurch vermeiden Sie Stromschläge und/oder Schäden am Staubsauger.
-	 Der Akku darf nur vom Hersteller oder einem autorisierten Servicetechniker repariert oder ausgetauscht werden, um 

Gefahrensituationen zu vermeiden.
-	 Nehmen Sie das Gerät stets vom Stromnetz, bevor Sie es benutzen.
-	 Verwenden Sie zum Aufladen des Staubsaugers nur das vom Hersteller bereitgestellte Aufladegerät.
-	 Dieser Staubsauger wurde f¿r den Hausgebrauch entwickelt. Er eignet sich nicht f¿r die kommerzielle Nutzung.
-	 Halten Sie die Saugd¿se wªhrend der Benutzung von Augen und Ohren fern.
-	 Halten Sie das Gerät und die Filter sauber, um eine gute Funktionsweise zu gewährleisten. Reparieren Sie 

beschädigte Filter oder tauschen Sie sie aus.
-	 Trennen Sie das Gerät niemals vom Stromnetz, während es aufgeladen wird.
-	 Dieses Gerªt ist nicht f¿r die Benutzung durch Personen (einschlieÇlich Kinder) geeignet, deren physische, 

sensorische oder geistige Fähigkeiten eingeschränkt sind oder denen die Erfahrung bzw. das notwendige Wissen 
zur Bedienung fehlt, es sei denn, sie stehen unter Beaufsichtigung oder haben durch die f¿r ihre Sicherheit 
verantwortliche Person Anweisungen zur Benutzung des Gerªtes erhalten. Kinder m¿ssen beaufsichtigt werden, 
um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerät spielen.
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Come utilizzare l’aspiratutto
-	 Spostare in avanti lôinterruttore I/O (3) per accendere lôapparecchio. Il funzionamento ¯ dato da un meccanismo a 

molla; dopo l’utilizzo, togliere il dito dal pulsante e l’aspiratutto si spegnerà. Se ci si accorge che l’aspiratutto perde 
potenza o si ferma, è necessario ricaricare l’unità.

-	 Per aspirare in modo ottimale lo sporco/polvere di piccole dimensioni in fori/fessure o altri luoghi difficili da raggiungere, si 
consiglia di utilizzare lôaccessorio per angoli (14) Per aspirare i liquidi utilizzare lôaccessorio per aspirare i liquidi (13).

-	 Per aspirare materiali solidi: verificare che il contenitore di raccolta della polvere sia vuoto, pulito e asciutto.
-	 Per aspirare materiali liquidi: utilizzare lôaccessorio per aspirare i liquidi. Verificare che il contenitore sia vuoto e 

pulito.
-	 Verificare il livello di residui nel contenitore di raccolta della polvere tenendo l’elettrodomestico in posizione verticale, 

con la bocchetta rivolta verso il basso. Svuotare il contenitore di raccolta della polvere prima che si raggiunga il livello 
massimo.

Montaggio dell’supporto caricatore
Lôaspiratutto ¯ dotato di un supporto appositamente progettato per poter agganciare lôunit¨ alla parete. (Fig. 1)
1. 	 Per montare il supporto, posizionarlo contro la parete nella posizione desiderata, segnare con una matita i fori sulla 

parete o sulla superficie sulla quale si desidera montare il supporto. Assicurarsi che il supporto sia in posizione 
verticale.

2. 	 Eseguire il foro con una punta da trapano dello stesso diametro dei tasselli forniti. Introdurre i tasselli in plastica in 
ogni foro.

3. 	 Inserire le viti in tutti i tasselli.
4. 	 Collocare il supporto, spostarlo verso il basso affinché la vite entri nella fessura.

Come svuotare l’aspiratutto
-	 Spegnere sempre l’aspiratutto prima di aprirlo.
-	 Premere verso il basso il pulsante per aprire il contenitore di raccolta della polvere (5) e separare tale contenitore 

dallôapparecchio. (Fig. 2)
-	 Estrarre il filtro e il relativo alloggiamento dal contenitore di raccolta della polvere e svuotarlo. (Fig. 3, 4, 5)
-	 Eliminare con uno spazzolino tutti i residui di sporco e polvere da l filtro. È possibile utilizzare un panno umido per 

pulire la parte interna del contenitore di raccolta della polvere.
-	 Per pulire il filtro pi½ a fondo, sciacquarlo con acqua fredda o tiepida.
-	 Assicurarsi di infilare correttamente il filtro prima di utilizzarlo di nuovo.
-	 Si riuscir¨ a raccogliere la quantit¨ massima di polvere solo se il filtro ¯ pulito e se il contenitore per la raccolta della 

polvere è vuoto.

NOTA:  Per evitare rischi, la batteria deve essere rimossa solo dal fabbricante o da un servizio tecnico autorizzato! 

Grazie per la fiducia accordataci scegliendo uno dei nostri prodotti.

I nostri prodotti sono studiati per raggiungere i massimi standard qualitativi, funzionali e di design. Ci auguriamo che il 
vostro nuovo aspiratutto ricaricabile PRACTIK di PALSON sia di vostro gradimento.  

Leggere attentamente le istruzioni prima dell’utilizzo.

Come caricare l’aspiratutto
L’aspiratutto è stato parzialmente caricato in precedenza, pertanto è necessario che venga ricaricato sul proprio supporto 
per 14 ore prima dell’utilizzo. L’elettrodomestico può essere utilizzato esclusivamente con l’unità di ricarica in dotazione. 
Lôunit¨ di ricarica ¯ adatta al collegamento a qualsiasi presa idonea a parete. Lôaspiratutto non deve essere ricaricato 
alle intemperie.
-	 Assicurarsi che lo spinotto di ricarica (12) sia correttamente inserito nella presa di corrente dellôsupporto caricatore (10)
-	 Collegare lôadattatore (11) alla presa di corrente. Quando lôindicatore luminoso di carica (4) si accende, significa che 

la batteria si sta caricando correttamente.
-	 Normalmente sono necessarie 14 ore per ricaricare l’aspiratutto.

PRECAUZIONI:
-	 Non utilizzare all’esterno.
-	 Non esporlo alla pioggia.
-	 Per evitare che si surriscaldi eccessivamente e che la batteria o l’unità si danneggino, non utilizzare l’aspiratutto 

mentre è sotto carica.
-	 Non è un giocattolo. Prestare particolare attenzione in presenza di bambini.
-	 Utilizzarlo solo come descritto nel manuale di istruzioni. Utilizzare esclusivamente gli accessori consigliati dal 

fabbricante.
-	 Non utilizzare prolunghe o prese di uscita con capacità elettrica inadeguata.
-	 Non maneggiare il caricatore o l’aspiratore con le mani umide.
-	 Non bruciare n® distruggere le batterie: esploderanno ad alte temperature.
-	 Non aspirare i materiali che bruciano o producono fumo, come sigarette, cerini o materiali caldi.
-	 Non utilizzare se il filtro non è collocato nel proprio alloggiamento.
-	 Non utilizzare lôaspiratutto per raccogliere liquidi infiammabili o combustibili come benzina, o in zone dove si 

potrebbero trovare tali sostanze.
-	 Non raccogliere rifiuti taglienti, grandi o piccoli che siano, come ad esempio vetri.
-	 Collocare l’adattatore in un luogo fresco ed asciutto, al riparo dalle intemperie onde evitare scariche elettriche e/o 

danni all’aspiratutto.
-	 La batteria deve essere riparata o sostituita esclusivamente dal fabbricante o dal servizio tecnico autorizzato, per 

evitare eventuali rischi.
-	 Scollegare sempre il cavo dalla presa di corrente elettrica prima di utilizzare l’aspiratutto.
-	 Utilizzare unicamente il caricatore fornito dal fabbricante per ricaricare l’elettrodomestico.
-	 Questo aspiratutto è progettato esclusivamente per l’uso domestico. Non adatto all’uso professionale.
-	 Non posizionare la bocchetta o lôunit¨ vicino a occhi o orecchie quando lôapparecchio ¯ in funzione.
-	 Per un migliore rendimento, mantenere puliti l’unità e i filtri, e riparare o sostituire i filtri danneggiati.
-	 Non scollegare mai lôunit¨ tirando il cavo di alimentazione mentre questo ¯ sotto carica.
-	 Questo prodotto non ¯ adatto allôuso da parte di persone (bambini compresi) la cui esperienza, le cui conoscenze o il 

cui stato fisico, sensoriale o mentale non consenta loro di utilizzarlo in modo sicuro, a meno che non abbiano ricevuto 
istruzioni relative all’uso dell’apparecchio da parte di una persona responsabile della loro sicurezza o non siano sotto 
la supervisione di questôultima. Ĉ opportuno che i bambini facciano uso dellôapparecchio sotto la supervisione di un 
adulto per evitare che lo utilizzino come un giocattolo.   

I



18 19

Gebruik van de stofzuiger
-	 Verplaats de I/O-schakelaar (3) voorwaarts om het toestel in te schakelen. De werking is gebaseerd op een 

veermechanisme; haal na gebruik uw vinger van de knop en de stofzuiger wordt uitgeschakeld. Als een verzwakking 
of een afwezigheid van de zuigkracht wordt waargenomen, moet het toestel opnieuw worden opgeladen.

-	 Voor een optimale opname van heel klein vuil/stof in openingen/gleuven of andere moeilijk bereikbare plaatsen, wordt 
aanbevolen het hulpstuk voor hoeken (14) te gebruiken. Voor het opnemen van vloeistoffen moet het hulpstuk voor het 
opzuigen van vloeistoffen (13) gebruikt worden.

-	 Voor het opzuigen van vaste stoffen: controleer of het stofcompartiment leeg, schoon en droog is.
-	 Voor het opzuigen van vloeistoffen: gebruik het hulpstuk voor het opzuigen van vloeistoffen. Controleer of het 

compartiment leeg en schoon is.
-	 Controleer het niveau van afvalstoffen in het stofcompartiment door het huishoudtoestel verticaal te houden met het 

mondstuk naar beneden gericht. Maak het stofcompartiment leeg voor het maximale niveau wordt bereikt.

Montage van de laderhouder
Uw stofzuiger wordt geleverd met een houder die speciaal ontworpen is om het toestel te ondersteunen en aan de muur 
te hangen. (Fig. 1)
1. 	 Houd voor de montage van de houder deze op de gewenste plaats tegen de muur, markeer met een potlood de 

gaten op de muur of op het oppervlak waarop u de houder wilt monteren. Zorg ervoor dat de houder in verticale 
positie wordt gehouden.

2. 	 Boor de gaten met een boorijzer van dezelfde grootte als de bijgeleverde plugs. Steek in elk gat een plastic plug.
3. 	 Plaats de schroeven in elke plug.
4. 	 Hang de houder op en verplaats deze naar beneden om de schroef in de gleuf te laten glijden.

De stofzuiger leegmaken
-	 Schakel de stofzuiger altijd uit voor u het toestel opent.
-	 Druk de knop voor het openen van het stofcompartiment (5) naar beneden en neem het stofcompartiment eraf (Fig. 2).
-	 Haal de filter met de houder uit het stofcompartiment en maak deze leeg. (Fig. 3, 4, 5)
-	 Verwijder met een borstel al het vuil en het stof uit de filter. Om de binnenkant van het stofcompartiment te reinigen 

kan een vochtige doek gebruikt worden.
-	 Spoel het compartiment met koud of lauw water voor een grondigere reiniging.
-	 Verzeker u ervan dat de filter op correcte wijze in de houder is aangebracht voor u het toestel opnieuw gebruikt.
-	 Een maximale opname van stof is alleen mogelijk met een schone filter en een leeg stofcompartiment.

OPMERKING: Om risicoôs te vermijden moet de verwijdering van de batterij uitgevoerd worden door de fabrikant of de 
erkende technische dienst! 

Bedankt voor uw vertrouwen bij de keuze van ®®n van onze producten.

Bij de ontwikkeling van onze producten wordt gestreefd naar de hoogste kwaliteitsnormen, de grootste functionaliteit 
en het beste ontwerp. Wij hopen dat u veel plezier beleeft aan uw nieuwe PRACTIK heroplaadbare stofzuiger van 
PALSON.

Lees aandachtig de instructies alvorens het apparaat te gebruiken.

De stofzuiger opladen
Uw stofzuiger wordt gedeeltelijk geladen voor de levering. Daarom is v··r het gebruik een oplading noodzakelijk 
gedurende 14 uur. Het huishoudtoestel mag alleen gebruikt worden met de bijgeleverde ladereenheid. De ladereenheid 
is geschikt voor aansluiting op eender welk stopcontact. De stofzuiger mag niet in de openlucht opgeladen worden.
-	 Verzeker u ervan dat de laadstekker (12) op correcte wijze past in de aansluiting van de laderhouder (10).
-	 Steek de adapter (11) in het stopcontact. Als het oplaadcontrolelampje (4) brandt, weten we dat de batterij op 

correcte wijze opgeladen wordt.
-	 De normale tijdsduur die vereist is voor het opladen van de stofzuiger is 14 uur.

VOORZORGSMAATREGELEN:
-	 Het toestel niet buiten gebruiken.
-	 Vermijden dat het blootgesteld wordt aan regen.
-	 Om te vermijden dat de stofzuiger oververhit raakt of dat de batterij of het toestel beschadigd wordt, de stofzuiger 

niet gebruiken terwijl deze aan het opladen is.
-	 Het toestel niet gebruiken alsof het speelgoed is. Een grote waakzaamheid is geboden als het gebruikt wordt door 

kinderen.
-	 Alleen gebruiken in overeenstemming met de gebruiksaanwijzingen in de handleiding. Uitsluitend de hulpstukken 

gebruiken die aanbevolen worden door de fabrikant.
-	 Geen verlangsnoeren of uitgaande aansluitingen met een verkeerde stroomcapaciteit gebruiken.
-	 De lader of de stofzuiger niet vastnemen met natte handen.
-	 De batterijen niet verbranden of vernietigen, want ze ontploffen op hoge temperatuur.
-	 Geen voorwerpen opzuigen die branden of rook afgeven, zoals sigaretten, lucifers of warme materialen.
-	 Niet gebruiken zonder de filter in de houder.
-	 De stofzuiger niet gebruiken om ontvlambare of brandbare vloeistoffen zoals benzine op te zuigen, of op plaatsen 

waar zich dergelijke vloeistoffen kunnen bevinden.
-	 Geen grote of kleine scherpe afvalstoffen zoals glas opnemen.
-	 De adapter in een droge en koele ruimte plaatsen, die niet is blootgesteld aan extreme weersomstandigheden, om 

elektrische schokken en/of een beschadiging van de stofzuiger te vermijden.
-	 Om risicoôs te voorkomen mag de batterij alleen gerepareerd of vervangen worden door de fabrikant of de erkende 

technische dienst.
-	 De stekker van het stroomsnoer altijd uit het stopcontact trekken alvorens de stofzuiger te gebruiken.
-	 Alleen de door de fabrikant verstrekte lader gebruiken om het huishoudtoestel op te laden.
-	 Deze stofzuiger is uitsluitend ontworpen voor huishoudelijk gebruik. Niet voor professioneel gebruik.
-	 Het mondstuk of het toestel niet dichtbij de ogen of de oren houden wanneer het werking is.
-	 Voor een beter prestatievermogen moeten het toestel en de filters schoon gehouden worden, en moeten beschadigde 

filters gerepareerd of vervangen worden.
-	 Haal de stekker van het toestel wanneer het aan het opladen is nooit uit het stopcontact door aan het netsnoer te 

trekken.
-	 Dit apparaat is niet bestemd voor gebruik door kinderen of andere personen met een fysieke, zintuiglijke of mentale 

beperking, of personen die niet over de juiste ervaring of kennis beschikken, behalve als dit gebeurt onder toezicht 
of als deze personen van een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid instructies hebben gekregen met 
betrekking tot het gebruik van het apparaat. Kinderen moeten onder toezicht gehouden worden, opdat ze niet met 
dit product kunnen spelen.
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